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Vijece ministara Bosne i Hercegovine I Vlada Ha5emitskog Kraljevstva Jordan
(nadalje u tekstu "ugovorne strane").

Buduci da su potpisnice Konvencije o medunarodnom civilnom zrakoplovsfuu,
otvorenoj za potpisivanje u e ikagu, 7. decembra 1g44. godine; i

U Zelji da, kao dodatak Konvenciji, zakljude sporazum u svrhu uspostavljanja
zradnog prometa izmedu ivan njihovih pojedinadnih teritorija,

Dogovorile su se kako slijedi:



elan 1

Definiciie

u svrhu ovog sporazuma, osim ako kontekst ne zatraZi drugacije:
a) termin <<Konvencrja> oznadava 

.Konvenciju -o medunarodnom civilnomzrakoprovsly; 
3Ji.r*u. za. fotpisivanje , eit .gr, 7. decembra 1944.godine i ukrju-cuje svaki Aneks iii nlegove i,.,.'"nJrn"ne usvojene u skfadusa cranom 90 Konvencije isvaki aminomin [olu"n"ije prema dfanu 94,

ilffii 
mjeri u kojoj su navedene oorumenie iatificirare obje ugovorne

b) termin <tijera nadreina za zrad,ni promet> oznaeava, u srudaju Bosne iHercegovine, Ministarstvo tomunin'acu. i prome]a - Direk crja za civirnozrakoprovstuo Bosne i Hercesovine-(nioatl; , i"lr.t, BH DCA); i biro kojaosoba iri tijero ovraSteno da"vr.i {;$gG k.r'lrenutno vrsi navedenaorganizacija ifi sfi6ne funkcije, a u srucaju u;l; Hasemitskog KrarjevstvaJordan, Ministarstuo pro*diri Institucijf ,r-.iuiino zraKoprovstuo, r bilokoja osoba iri tijero oviasteno oa vrsi ru'nr<crje [o;" tr"nrtno vrsi navedenaorganizacija ili slidne funkcije.
c) termin "sporazum", oznadav, ou..J sporazum, priroZeni Aneks nasve amandmane na Sporazum iliAnekse. 

, ,-".-,

d) termin "odabrani
prijevoznika koji je
Sporazuma:

zrakoplovni prijevoznik,' oznadav
odabian i ovia5ten u skradu sa F,^::l"qlovnog,-t?IlOffl 4 ovog

s)

h)

", 3Hh-1"il:"rT,"?:koji 
se odnosi na drzavu, ima znadenje koje mu je dato

termini <zrakoplovni prijevoznik>, <medunarodni zradni promet >r, i<zaustavljanje u 
3-vrh.e.kole nisrr prometne prirode>r. imaju pojedinadnaznacenja koja su im pripisana u Clanu gO fonven.i,";

termin ,,odredene rinije,, oznadava rinije koje su odredene iri ce bitiodredene u Aneksu ovog Spor^rui^,
termin ,,dogovoreni promet,, oznadava medunarodni redovni zrainipromet koji se moZe obavrjati na odredenim rinijama, u skradu saodredbama ovog Sporazuma;

termin ,,tarira" orrilyr cijene koje je potrebno pratiti za prijevozputnika,prtljaga i tereta i uvjete pob toliml se ove cijene primjenjuju, ukrjudujucicijene i uvjete za agencijske i druge pomocne usruge, ari iskrjuduju6inaknadu i uvjete za pirlevozpo5te;

i)

j) termin

i. ako se odnosi na retjericu, oznacava korisnu nosivost retjerice dostupnena liniji iti dionici tinije;



k)

ako se odnosi na dogovoreni promet, oznadava kapacitet retjerice kojase koristi u takve svrhe, urnoi"nr 21. trelvenciju operacrja koje izvodilegelica u datom periodu ur"r*" n" tinili iri oio,iicilrlii";
termin ,,naprate od korisnika,, oznadava uprate koje vrse zrakoprovniprijevoznici kompetentnim tijerima iti on" koje su nadLzna tijera odobrifaza osiguranje imovine zradne ruke iri objekata, iri ooi.r, ta za zra.nu

flo.|'fl:] ,Jl":. 
u"=' sa uslugama i obiekti*l, tr-Ltibile, njihovu posacru,

ilan 2.

U primjeni ovog Sporazuma, ugovorne strane djelovat ce u skladu sa odredbamaKonvencije o medunarodnom iivirnom zrakoprovsfuu, u onoj mjeri u kojoj su oveodredbe primjenjive na medunarodni.zra6ni promet.

elan 3.

Dodjela prava

1' svaka ugovorna strana daje drugoj.ugovornoj strani prava tadno navedena usporazumu. u svrhu uspostavij"nla- *"d*irioJn"g zradnog prometa nalinijama navedenim u skradu sa Ane'ksim" n" *"i sporazum.
'2' Odabrani zrakoprovni prijevoznici s.vake ugovorne strane ce, pririkomobavljanja dogovorenog prometa na odredenoliinUi uZivat ce sljedeca prava:

a) pravo da nadrijece teritoriju druge ugovorne strane bez srijetanja;
b) pravo da se zaustavlja na navedenoj teritoriji u svrhe koje nisu prometneprirode;

c) pravo da se zaustavlja na navedenoj teritoriji na tackama tacno odredenimu Rasporedu linija u Aneksu na ovaj Sporazum, u svrhu ulaska ili izlaskaputnika, ili utovara i istovara tereta'i poste. oJvoleno iti u t<omninacili, uskladu sa odredbama Aneksa na oval bporazum.
3' Zrakoplovni prijevoznici svake od ugovornih strana, osim onih koji suodabrani prema eranu 4. ovoo sporizuma, uzivat ce prava navedena uparagrafu 2(a) i (b) ovog e tana. 

-

4. Ni5ta navedeno u paragrafu (2) ovog erana nece prenositi pravo naodredenog zrakoprovnog prijevoznika oir6 roje ,gouorn" strane, da primi naletjelicu na tacki na teritoriji druge ugovorne itrane, putnike i teret, ukljucujuci

LX'J:'..ir}ff'j,!:Zi: . nakiadri i upuceni ;;i.; drusoj tadil' na ieritbr'i



Ako zbog oruZanog 
^:yI?!_":., 

p.rirodnih nepogoda iri poritickih previranja,odabrani zrakoplovni prijevoznik'jedne ugovorne strane nije u mogucnosti daobavlja promet na wolim ,ooie.j"nir_tiriilama, oir#'"rn""orna strana udinit
ffi d;: dilff i,'.ff fnU :.*:# | iii,,qfl 

b "',' i,'*uo n pro m eta p,i.*

1' Svaka ugovorna strana imat ce pravo da odredi., i o tome napismenoobavijesti drugu ugovornu stranu, jednog iri uire'ir"koprovnih prijevoznika usvrhu izvrsenja-dogovorenog frometa ni t.cno ooreoenim rinijama, kao i daizmijeni ili povuce ova imeno"vanla.

2' Pri prrjemu ovog imenovanja, druga ugovorna strana ce.bez odraganja dati
;:::jn:Irrfl"*oo,ovnom pni",io.ni[, -iri - jri,"uo=n,.ir. 

odsovaraluce

3' Organi jedne ugovorne strane nadrezni za zrad,ni promet mogu odzrakoplovnih prijevoznika druge ugovorne strane traziti'0" Jomi" o" ;"kvalificiran o? 
':qyl' uvyete "preovieene .rroni*, i propisima koji seprimjenjuju pri rearizirani'medrnarodnog .r;;;; prometa, u skradu saodredbama Konvencije.

zl' svaka ,ugovorna strana moie odbiti da izda dozvore za rad iz paragrata (2)ovog crana, iri da nametne uvleie cue ." 'iiprnr"nj" 
moze smatratineophodnrm da bi odabrani zrakoprou*'pril*o=lnit mogao uZivati pravanavedena u paragrafu (2) e rana 3. ovog spi,rJiur", uvijek kada je ugovornastrana nezadovoljna time:

a) sto su vecinsko vlasni5tuo i efikasan nadzor zrakoplovnih prijevoznika

::r1'"",j'rtih:Yovornoj 
strani koja bira 

=rrt optou*s piilevoznka'iri njenim

b) time Sto zrakoplovni prijevoznik. posjeduje trenutno vaZecu dozvolu

flSontovnin 
operatora koju izdalu ri"'.oluuna tijera druge ugovorne

5' Kada je zrakoprovni prijevoznik izabran i ovrasten za rad u skradu saodredbama ovog irana, moze podeti sa ooaurlrni"* oogovorenog prometa,pod uvjetom da se zrakoprovni prijevoznik piiar:i"*^ primjenjivih odredabaovog Sporazuma.

5.



4t. -Trlelir dvake ugovorne strane mjerodavn a za zrad,Hi.pro.met rogu ponistitidozvolu za rad iri suspendirati uzivanje prava navedenih u etan-u 2. ovogsporazuma zrakoprovlom prijevozniku kojeg ;e oJaorara druga ugovornastrana, ili nametnuii uvjete eije se ispunjenje mole smatrati neophodnim da biodabrani zrakoplovni prijevoinik mogao uZivati prava:
a) uvijek kada je ugovorna strana nezadovoljna time:

i' Sto su ve6insko vlasni5tvo i efikasan nadzor zrakoplovnih prijevoznikadodijeljeni ugovornoj strani koja uira zratoptovnog prrjevoznika irinjenim dr2avljanima; i

ii' time Sto zrakopfovni prijevoznik posjeduje trenutno vaZecu dozvotuzrakoprovnog operatora koju izdaju m.lerooavn" t,i"t" orug" ,ffirn"strane.

b) u sludaju nemogucnosti tog zrakoprovnog prijevoznit<a da se pridrZava
zakona i propisa ugovorne strane koja daje-ova'prava; iri

c) ako zrakoplovni prrjevoznik na neki drugi nadin ne obavrja dogovorenipromet u skladu sa uvjetima propisanim ovim sporazumom; ili
d) u sludaju nemogucnosti druge ugovorne strane da se pridrzava iriprimjenjuje standarde sigurnosti i bezbjednosti, u skradu ." dr;;;;'is. i16. ovog Sporazuma.

osim ako je neophodno neposredno ponistenje, suspendiranje ili nametanle
uvjeta navedenih u paragrafu (1) ovog clana da bi se izbjegla dalja krsenjazakona i propisa, takvo pravo ce se iskoristiti samo nat<ori 1onirrtu.i;u ,"mjerodavnim tijelima druge ugovorne strane.

elan 5.

Clan 6.

Primjena zakona i propisa

Pri ulasku, boravku ili izlasku sa teritorije jedne ugovorne strane, zrakoplovni
prijevoznici druge ugovorne strane posrovit ce nyJne zakone i propise tio;i seodnose na ulazak, boravak ili napuStanje njene teritorije oo itrane l"tjtri""
angazirani u medunarodnom zradnom prometu ili na rad i navigacriu te
letjelice.

Odabrani zrakoplovni prijevoznici jedne ugovorne strane i njihova letjelica
angazirana u medunarodnom zradnom prrlevozu, kao i posada, putniai,
prtljag, teret i posta, postovat ce zakone i propise druge ugovorne strane koji

2.

I.

2.



J.

Aa-

se odnose na pruem.na teritoriju, tranzit preko.teritorije ili odlazak sa iste, kaotzakone i propise koji se odnose na urazak, trirrg, il*zit, imigraciju, pasose,carinu, valutu, sanitaine mjere i mjere karantina.
Nijedna od ugovornih strana ne moze davati nikakvu prednost svom ifi bilokom drugom Tl:Ilg"ror 

- 
piu.uozniku u odnosu na odabranogzrakoplovnog pr'j:y:ff oloe'-u'gouorn" strane, angaziranog u sridnommedunarodnom zradnom- prometu,, u._.primjeni propisa navedenih uparagrafima (1) i(2) ovog irana, iri u.kori.teniu'zraenin ruka, zra.nih puteva,sluZbi zradnog prometa ilratecih ool"rrt. pod njenim naozorom.

Svaka ugovorna strana, na zahtjev druge ugovorne strane, dostavit ce kopijerelevantnih zakona i propisa koji'su u skradu sa ovim eranom.

1. Postojace pravedna i jednaka mogucnos t za odabrane zrakoprovneprijevoznike obje ugovorne strane oa ooavtla1, oogouoreni zradni promet nalinijama odredenim ovim Sporazumom.
2. Dogovoreni zracni. promet, koji ce obavljati

ugovomih strana, imat ce svoi primarni iill,
razumnog tereta, kapacitet adekvatan za
izmedu teritorija ugovornih strana.

odabrani zrakoplovni prijevoznici
a to je osigurati, drZeci se faktora
prijevoz putnika, tereta i poSte

3. osrguranje' prijevoza putnika, tereta i po5te koji se ukrcavaju i iskrcavaju natadkama na odredenim linijama, na teiitorilama orzava koje nisu ucestvovateu odabiru zrakoprovnih prijevoznika, obavit ;t ;; u skradu sa opcimprincipima da ce kapacitet'biti u vezi sa:
a) zahtjevima za prometom ka teritoriji i iz pravca teritorije ugovorne stranekoja je odabrala zrakoplovnog prevoznika,
b) zahtjevima za prijevozom u obras-ti kroz koju prorazi dogovorena rinija,nakon sto se uzme u obzir zrleyi pro*"r rioji ooavrjaju prijevoznicidrZava koje se nalaze u toj oblasti, i

c) zahtjevima za direktnim retovima zrakoprovnih prijevoznika.
U obavljanju dogovorenog zradnog prometa, odabrani zrakoprovni prijevozniksvake ugovorne strane uzet ce 

-u'obzir 
interese odabranog zrakopfovnogprijevoznika druge ugovorne strane kako ne bi ozbirjno ugrozio drugogprijevoznika, i kako ga ne bi iskrjucio sa dogovorenin rinr;a.

Nijedna ugovorna strana nece moci jednostrano ograniditi rad odabranimzrakoplovnim prijevoznicima...druge ugovorne strane, osim u skladu sauvjetima ovog sporazuma ili , lruao, sa jedinstvenim uvjetima koji surazmotren i Konvencijom.

A.i.



6. Nijedna ugovorna. strana nece dozvoriti svom odabranom zrakoprovnomprijevozniku iri prijevoznicima, niro , vezi sa nekim orugim zrakoprovnimprrlevoznikom iri orijevoznicima iri ooygje.tr: a ,;;;;" trzi.te na nadin roliima ili se pretpostavrja da ima 
"ie[at 

koji ce oouJrti oo ozbirjnog srabrjenja

31,:i;g:lr=J: ilfJ:I 
og p''j 

"uo;n-i 
ka i I i i' rui,,e" ni 

" oo a o ra n os zra kop r ovn os

Tijela mjrodavna za zrad,ni promet trazit ce dostavu rasporeda retova radiodobrenja, najmanje trideset'1s01 Jana, iri krace ,1o to nara2u mjerodavnatijela, prije uvod":11_1"99uorfnJg-prometa.odooren;e 
nece biti povudeno,pod uvjetom da je raspored u skrad;u'sa Anekso* n" dpo,. azum.

1' Letjelice koje u medunarodnom zradnom prometu koriste odabranizrakoplovni prijevoznici ili bilo koja. ugovorna strana, bit ce izuzeliod placanjacarinskih obaveza, inspekcijskin iatsii naptata, ato:'
a) odabrani zrakoplovni prijevoznik jedne ugovorne strane unese sljedeceartikle na teritoriju druge ugovorne strane:

I
I

i

i)

ii)

oprema za popravljanje, servisiranje i sastavni dUelovi;
oprema koju koriste putnici i sastavnidijelovi;

iii) oprema za utovar tereta i sastavni dijelovi;
iv) sigurnosna oprema ukrjuduju6i sastavne dijerove za uvezivanje usigurnosnu opremu;

v) materijali za instrukcije i pomoc pri obuci;
vi) dokumenti o zrakoprovnom prijevozniku ioperatoru;
vii) Stampane karte, tovarni listovi, sav Stampani materijal koji nosi utisnutuoznaku kompanije i uobicajeni rekramni materrlat koji odabranizrakoplovni prijevoznik distribujra, beznaptate; i 

-

b) sljedeci artikli koje odabrani zrakoplovni prijevoznik jedne ugovorne straneunosi na teritoriju. druge ugovorne strane ili su dostavljeni odabranomzrakoprovnom prijevozniku jedne ugovorne strane na teritoriji drugeugovorne strane:

i) zrakoplovne 
.zalihe.(ukljudujuci, ali ne ogranidavajuci na artikle kao stosu hrana, pica i duhan) oiro da su uneieni iri preuzeti u retjericu nateritoriji druge ugovorne strane;

ii) gorivo, maziva (ukljucujuci hidraulicne fluide) i potroine tehnicke zalihe,



iii) rezervni diielovi ukljucujuci motore; i
c) kompjuterska oprema i sastavni dijefovi koje od.abrani zrakopfovnipnjevoznik jedne ugovorne strane unosi na terik

illfllS;llt6 
oi po'iog"o , 

-,l"lrurnju 
;eonos-iri''J',,sx H':r:Y:ffi;

iv)

popravak, odrZavanje i servisiranje letjelice;
usrnjeravanje putnika u zradnu ruku iri u retjerici;
utovarivanje tereta na retjericu iri istovarivanje tereta sa retjerice;
vrSenje sigurnosnih provjera putnika ili tereta:

elan g.

pod uvjetom da se svi artikli navedeni u svakom od pojedinacnih sludajevakoriste u letjelici ili su unutar ogianicenla u meounarodnim zracnim lukama uvezi sa uspostavrjanjem iri odriavanjem medunaioonog zradnog prometa odstrane odabranog zrakoplovnog prijevoznika.
2' lzuzece od placanja carinskih obaveza,.isnpekcijskih taksi i bilo kojeg drugogporeza i naprate,.n"ig se. primjenlivaii na ;r;1il zasnovane na troskoveprijevoza koje odabrani zrakoplovni prijev"'iLi.il i"dne ugovorne strane vrsena teritoriji druge ugovorne stiane.
3' Oprema izarihe navedene u paragrafu (1) ovog erana mogu se istovariti nateritoriji druge ugovorne strane samo uz odobreije carrnskih organa. Moze setraZiti da oprema izalihe obuhvacene ovim paragrafom budu pod nadzorom ilikontrolom carinskih organa do trenutka niinivog ;onounog izvozaili diugacijeraspodjele u skladu sa relevantnim carinsf<im pripisima.
4' lzuzeca omogucena ovim elanom ce takoder biti moguca u situacijama kadaodabrani zrakoprovni prijevoznik(ci) jedne ;g";";;;'.trane udu u aranzmanesa drugim zrakoplovnim prrjevoznii<om iti prilevoznicima za zalam ili transferna teritoriji druge ugovorne strane, artikaia navedenih u paragrafu (1) ovogclana, pod uvjetom. _da taj drugi 

. 
zrakoprovni 

-prryevoznik 
iri prijevoznicipodjednako uzivaju slidne otaksice oo strane orute Lgouorn" strane.

5' Putnici, prtljag i teret u direktnom tranzitu preko teritorije bilo koje ugovornestrane i koji ne napustaju zonu zradne luke rezerviranu u ove svrhe , osim uvezi sa mjerama koje se tidu sigurnost u zrakoprovstuu, podrijegat ce samopojednostavljenom nadzorui. Prt-ljag i teret u direktnom tranzitu bit ce izuzetiod carinskih obaveza, poreza, naknida i naplata.

1. Nijedna ugovorna strana
zrakoplovnom prijevozniku

nece nametnuti ili dozvoliti da
ili prijevoznicima druge ugovorne

se odabranom
strane nametnu



2.

naprate od korisnika vece od onih rglen3lecu svojim vrastitim zrakoprovnimprijevoznicima koji vrSe sfican r"ornrtodni zradni promet.
svaka ugovorna strana ohrabrivat ce.konzurtacije u vezi sa napratama odkorisnika izmedu njihovih l"*pli"ntnin organa ?o1i urse napfatu ifi tijera izrakoptovnih prijevoznika koji i;;t. ,rrrg? i[ oiiette organa iri tijera zanaplatu' kada god ie to ottutriuo putern- predsta'vnika ovih zrakoplovnihprrlevoznika. obavijest data u razumnom vremenskom. roku za izmjene unaplatama od korisnika trebaro oi oostaviti tirn- korifnicima kako bi mogriizraziti svoje misrjenje 

.pr,;e negolto ." izmjene n"prru". svaka ugovornastrana ce i darje ohrabrivati sioie !"roqi"li; ;r;;rg iri tijera koja vrse
ffiii:|!;jffil'liradi razmj"n" oosouarajucih inrorriicila koje se on'o." ,.,"

certifikati o zradnoj plovidbenosti, certifikati o kompetenciji i dozvole izdate iliponovo date kao validne od strane iedne ,gouorn!-.irrn" i jo. na snazi, bitce priznati kao validni dokumenti oo strane druge ugovorne strane, u svrhuobavljanja dogovorenog zradnog prometa, pod uvjetom da ovi certifikati idozvole zadovorjavaju, standarde"r6ii su u najmanjoj mjeri jednaki iri su iznadminimalnih standarda koji su ,rpori*g"ni u sktaoui" konu"ncijom.
Medutim, svaka ugovorna strana zadrzava pravo da odbije da priznavalidnost certifikata.o kompetenciji, kao r dozvora, izdatih njenim drzavrjanimaili vracenih kao varidne od stran"'orrg" ugovorne strane iri biro koje drugedrZave u svrhu prelijetanja njene vlastit6 teriiorije.

I.

2.

e lan 11.

Tarife

l.

2.

Ugovorne strane su suglasne
odobravaju tarife u zemlji polaska,
Clana.

.u pogledu primjene reZima kolim se
kao Sto je navedeno u odredbami ovoo

a
J.

svaka ugovorna strana dozvolit ce da svaki od odabranih zrakoplovnihprijevoznika odredi tarife za .zracm promet na osnovu komercijalnih prilika natrZistu i na osnovu drugih relevantnih faktora, urgueu.;uei troskove rada i tarifedrugih zrakoplovnih prijevoznika za svaku dionicu odiedenih linija.
organi obje ugovorne strane nadrezni za zrad,ni promet odbit ce da odobretarife za zrad,ni promet koji zapocinje na njihovim pojedinacnir l.iitori;aru,
ako su navedene tarife:

10



a) nerazumno diskriminirajuce u crjeni i/ili uvjetima;
b) nerazumno visoke ili restriktivn-e, 5t9 je. posrjedica zroupotrebe dominantnepozicije i, samim tim, Stete interesu korisnika;
c) neprirodno niske zbog, izmedu o-stalog, direktnog jli indirektnog uplitanja ifi00dr5ke vrade, Sto imi .r .i4 .rstitr;i;;il;"g prrlevoznikl o"rolem 1"

1' Ako nadrezna tijera ugovorne slrane. n.a cijoj teftgr,jj zapo6inje promet,smatraju da tarifa nije u sktaJu sa. principimi naveoenil y paragrafu (2) itraZe intervenciju, r; tome Je..?g"r bL."u"rtiti llcleina tilera drugeugovorne strane. Nadtezni organi ugovorne strine 
-1' :lo.i teritorrji zapoiinje

i:?H:;"T#r:. 
preduzeti jeinostrinu ar<c,iu 

-*r*o 
oi bprueeiii' iuooenje

5' Pri odrzavanju 
. liry prgma p,!to1 srobodi prometnih prava, odabranizrakoprovni prijevoznik nece imlil oozvoru G ,irirrer;" tarife za uporednekategorije koje. su nize od t.rirr- toJ" ,riri"r,r,5i,,".koji drugi zrai<oprovniprijevoznik koii prometuie na 1o; 

'tini;i 
pi"r"'-tr"eo; iliti cetvrtoj slobodiprometnih prava. Medutim, pri promeiovanju na rrnrlr prema petoj srobodi

i#il"r,:,?"ff:r"., 
oda bran i ziakoptovn i prU"uorn, r j rlt ;" ;;;o" !'j usrraoi

nH!,:il"$il}:illj?:",-?T,:ff 3*i'J[",:l::*,u:i:;u-rru,3;"s?,:i:
6' Svaka ugovorna strana moze traZiti registraciju tarifa koje se naplacuiu iri su

ft::'ffi:ffiX:ffi:: u pravcu itii. p|.iu." n;iho* i"|1tonie, kod'mjerodavnih

Ako se traZi njihova registracija, odabranr zrakoprovni prijevoznici dostavit cetarife najmanje trideset (3ol olna piile preotoieiog d"n" stupanja na snagu,
ffff]flXse, 

u posebnim sluca]eiirr,'mjerodavnl ti;*r" oosouore oa srrate

odobrenje tarifa se moze izdati ubrzano. Ako nijedna od zrakoplovnih vlastinije izrazila svoje nesraganje,,.ok, od petnaest (1s) dana nakon danapodnosenja, u sktadu sa parasrarom il;;"s?i;;;: ;;" tarife ce se smatratiusvojenim.u slucaju {a se period . o6"t"ur;"n1J reducira kao sto jenavedeno u paragrafu 7) ovog elana, shodno tome ce se reducirati period ukojem se mora dostaviti neslalanje.
Tarife uspostavrjene u skradu sa odredbama ovog erana ostat ce na snazisve do uspostavljanja novih tarifa.

7

8.

9.

10' odabrani zrakoplovni prijevoznici obje ugovorne strane ne mogu naplacivati

3::"":rrnadije 
od onih koje su uspostavrlene u skradu sa odr6db*i" ouog

11' Mjerodavna tijela 
9e sei kada god je to neophodno ili kada to zatralibilo kojaod strana, konzurtovati u pogtedu primjene ouog e;; ?iri''tr't" kojeprimjenjuju odabrani zrakoplovni prijevoznici. '



elan 12.
Komerciialne aktivnosti

1' odabrani zrakopJovni prijevoznici svake ugovorne strane imat ce pravo da, naosnovu reciprociteta, odiZavaju na.teritorui drft;;govorne strane, kancelarije
:S:?i:lji:T5;,i3i fi;5ifi"rcija 

rn o' "p"''ii"* i te h n idko oso b rje u s vrh u

2 Potrebe za olbljglx mogu, po izboru odabranihsvake od ugovornin strai", iiti zaoouoffi-iii ',j ff0"j||,1,1"j|'j?y:filJ|;osobrja iri koristenjem sruzbi J;r-glt,:rgiil""u;, kompanrja iri zrakoprovnihprijevoznika koje ojeruju naientorr;i druge ,gouorn" strane, i ovrastene su daobavljaju svoje usluge'na t"rii"r,lite ugovorne strane.3' Predstavniri i.?:o?rje podrijegat ce zakonima i propisima koji su na snazi udrugoj ugovornoj strini, i oiieE u skradu ,. trruirl'Jaronima i propisima:a) svaka ugovorna strana, na osnovu reciprociteta 
,i 

u"z minimarno kaSnjenje,izdat ce potrebne dozvole ia iao, turistiete vii" iri druge slidne dokumentepredstavnicima iosobrju navedenom ; p;a*;, (1) ovog erana; ib) obje ugovorne strane olaksat ce i ubrzati obradu zahtjeva za izdavanjemradnih dozvofa osoblju koje obavlja odredene privremene zadatke.4' Svaki odabrani.zraflnlgvli prijevoznik imat ce pravo da se anga'ira u prodajizradnog prometa na..teritoirji'oruge ugovorne strane, direktno i, po svomnahodenju' preko gvojih 
"g"nttt.-Svariooaor"niroLoplovni prijevoznik imatce pravo da prodaje ustug-e pior"tu, i svaka o.oo" irnlt e" pr"'uo il'ruprj"te usluge u rokarnoj i oito kojbj drugoj srobodno konuertouanoj varuti, u skradusa drZavnim zakonima ipropisima.

elan 13.

Transfer prihoda

svaka ugovorna strana dat ce svakom odabranom zrakoplovnom prijevoznikudruge ugovorne strane, pravo da u bilo r<oioi iioooJnJ*onu"rtovanoj valuti izvrsitransfer viSka prihoda, zaraden na nlenol ieritori;i i preostao nakon uplacenihrashoda' ovakav transfer bit ce obavljen ireru zvaniEnol kursnoj listi koja je nasnazi na dan podnosenja zahtjeva zi izvrsen;e trinsrera od strine odabranogzrakoplovnog prijevoznika oryg'e ugovorne strane i nece podlijegati naplatama,osim onih koje se normarn6 nJpt"eul, od strane banaka koje vrse ovutransakciju.
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1' Mjerodavna tijela jedne ugovorne strane dostavljat. ce mjerodavnim tijerimaoruge ugovorne strane, na nlinov zahtjev, p"iitoien" iri druge statistidkeizvjestaje koji se mogu traziii J ?yr.h,; ,."u,oi" r.laciteta obezbjedenogoogovorenim Rro,mgtom koji obavljaju ooaorani zrakoprovni prijevozniciugovorne strane koja je prva spomenuta u ovom dranu'. ou"nli".i)v;e5ta;isadrzavat a" :y: inroima'crie p-otrebne 
=, ooieoiu3nie goima prometa koji

;:"il[?:: 
ovi zrakoplovni prijevoinici, urriueuiueiior"rr" i destinacije takvos

2' Svi dodatn' rt1,:li.Ii 
-q.ogr.i 

koji se odnose na zradni promet, koje moguzatra'iti mjerodavna. tijera ;eone ugovorne strane, bit ce razmotreni iusagfa5eni izmedu obie ugovorne strane.

1' U skradu sa svojim pravima i obavezama prema medunarodnom zakonu,ugovorne strane potvrduju jedna drugoj ruir, 
'otru"., 

da Stite sigurnostcivilnog zrakoprovstva oo rt"tu nezinonitog djerovanja, te da ovo ciniintegralni dio ovog sporazumr. g". 
"gi".ie"ii"1,op."nosti njihovih prava iobaveza prema medunarodnom zakJonu, ,gouorn" strane ce naroeitodjefovati u skradu sa odredbama. Konven'ciji'i'napadima i niiim drugimaktima pocinjenim na tetjeticama, kojaje p&pisana u Tokrj u 14. septembra1963. godine, Konvencije o zaniani ieziiinitog zauzimanja retje?ce,potpisanoj u Hagu 16. decembra rgz0. goii;", Konvencije o zabraninezakonitih akata protiv sigurnosti u civitno"i zrakoplovsfv4 potpisanoj uMontrealu 23' septembra iezl._njenim ooiatii-protokotom )a trizoilanlenezakonitih akata nasilia u zrain'im lukama xole se korisfe u civilnomzrakoplovsfvu,.p.otpisanoj u Montrealu 24. januara 1ggg. godine, kao i bilokoja druga murtiraterarna konvencija koja rftrr; ootast zradnog prometa, akojoj su pristupile ugovorne strane.

2. ugovorne strane ie, na zahtjev, osiguratijedna drugoj svu potrebnu pomoc usprjecavanju akata nezakonito g. . zauzimanja riuiin" letjelice 
- i oruginnezakonitih akata protiv sigurnosti.letjelica, n;ihou" posade i putnika, zradnihluka i objekata za..zradnu navigaciju i svin'oirgihlorika prijetnje sigurnosti ibezbjednosti u civilnom zrakopl6vstuu.

3. Ugovorne strane, u svojim medusobnim odnosima, djelovat ce u skladu saodredbama o sigurnosti u zrakoprovstvu ro;e ;e uspostavira Medunarodnaorganizacija za civilno zrakoplovstvo i odredila'ih kao Anekse Konvenciji omedunarodnom civilnom zrakoprovstvu do one mjere do koje su te

elan 15.

IA
IJ



srgurnosne odredbe primjenjive u zemrjama ugovornim stranama, njima ce setraiiti da operatori na reqLri;;" y_r^.il1i?r, i r,oJiru. su fegelice registrirane,ili operato'i 
1," letjelicama *"u 1."u osnovno posrovno sjediste- iri starniboravak na njihovojteritoriji, i'o'ieratori u zradnim iyka1a,na njihovoj teritoriji,djeruju u sktadu sa ovakvim'ooiEooam" ,;6;;;;str u zraxoprovstvu.4. Svaka ugovorna strana se slaZe da se od takvihm oze tra2iti da postuj u oc rec oe o,sis u rn osti ;;,;il.i;"jr"tffi 

, J**"J?,': T;navedene u paragrafu 3. ovog iraria, t;Jr;;;'se na urazak, boravak irinapustanje teritorije druge uiouorn" strane. svaka ugouoinr' Jtirn" ce,takoder, uzeti u obzir svlki iJr^,q"u koji d;ra;i oj'orug" ugovorne strane aodnosi se na rearne specriarne .j"r" ,iilrrnorii, ilro ni se tretirara odredenaopasnost'svaka ugovorna strana osigurit ie da se adekvatne mjere efikasnoprimjenjuju na njenoj teritoriji tato oi se zastitiia tetjetica i izvrJira'inspercuaputnika, posade, prenosivih artikara, p.fljag;, i;i"t, i zrakopr-vnir,-="iin" pru.i u toku ukrcavanja putnika i ,toulriuin;a trreta i J" ,u ove mjere prilagodenetako da adekvatno odgovore n, por"rt opasnosti..
5' Kada se dogod.i neki.incjdent ili prijetnja u vidu neregalnog oduzimanja civilneretjerice, iri neki drugi kriminarniL-dipiJi, ;il#r=ti retjerice, njenih putnika iposade, zradnih ruka iri objekat a za zracnu navrgacuu, ugovorne stranepomagat ce jedna drugoj oiaksavajuci komunik;;uy i druge odgovarajucemjere, u namjeri bzog isigurnog pr.'kidu or.kroglr'denta iri prijetnje.6' Kada ugovorna strana ima opravdane osnove da vjeruje da je drugaugovorna strana odstupira od odredab_a ouog 

- 
e rana o sigurnosti uzrakoptovstvu, prva ugovorna strana moZe zatiazitl;;;" i";;rr;i;.ije sadrugom ugovornom stranom. ove konzurt".u" oJr=t ce se sedam (7) dananaKon dana podnoSenja zahtjeva.

t. svaka ugovorna strana moze zatra1i.ti konzultacije u bilo koje vrijeme ako seiste tidu standarda sigurnosti u biro kojoj .obrasii'[or"J" u vezi sa posadom,letjelicom ili njihovim radom koji sprovodi druga ugovorna strana. ovakve
::l,i:it::je 

odrzat ce se u roku od trid.r.t (36) oi"na oo cana poonosenja

Ako, nakon ovih konzurtacija, jedna ugovorna strana otkrije da drugaugovorna strana, 
. 
u bilo kojoj oblasti, ne odrzava i ne sprovodi efikasnosigurnosne standarde, koji 

'su u najmanju ruku jednaki minimarnimstandardima uspostavrjenim u isto vrijeme u skradu sa Konvencijom, prvaugovorna strana obavijestit ce drugu ugovornu stranu o ovim otkricima ikoracima koji se smatraju neopnbonim kako bi se postigao minimumuskladenosti sa standardima, i orrg, ugouorn" strana preduzet ceodgovarajuce korektivne mjere. Neuipjeh " orrg" ugovorne strane da

2.



preduzme odgovarajuce mjere u
osnovom za primjenu etana S.
oozvofa za rad).

roku od petnaest.(15) dana smatrat ce seovog Sporazuma (ponistenje iti suipenzi;a

3. Bezobzira na obaveze spomenute u elanu 33. Krsvaka retjerica koju roristi oouor"ni r;;ko|;;;?t;r",j""i:;ffTffffJ:r,lXjedne ugovorne sirane , dG,ugrenom prometu,f i;rit";ui ,ii' JJ teritorrjedruge usovorne strane mozeig'o[j" r; iJifii-qrys" ugovorne strane, bitipredmet ispitivanja od strane ovlastenih preds-tavnika druge ugovorne strane,u tetjelici i oko nje, radi proqlre validnosti oorumenata letjelice i posade isamog evidentnog stanja u ko;e-1 je,retjerica-i;j;." oprema (u ovom eranuse to naziva "inspekcijom na 
ITTr'?r'p;t ruil,to,n da ovo ne dovodi donerazumnog kaSnjenja iri ometanla posade i osootla na terenu.4' Ako ovakve "inspekcije na rampi" iriserija istih dovode do:

a) ozbiljnih sumnji da letjelica ili rad letjelice nisu u skradu sa minimarnimstandardima uspostavrjenim, u to vrijeme, u skradu sa Konvencijom, ifib) ozbirjnin .:r1j-da postoji nedostatak efikasnog odrZavanja i primjenasigurnosnih standarda uspostavljenih istovremeno u skladu saKonvencijom,

ugovorna strana koja vrSi inspekciju, u svrhu erana 33. Konvencije, bit ceslobodna da zakljuci.da zahtjevi prema kojima su izdati certifikati ili dozvole oletjelici ili posadi letjelice, nisu izdati iri 
'ponovo 

urr."ni kao validni, ili dazahtjevi prema kojima letjelica operira, niiu jecnaki niti su iznad minimalnihstandarda uspostavljenih u skladu sa KonvenlUor.
5. U sludaju 6. nred.slavnici jednog,.iri vise zrakoprovnih prijevoznika jedneugovorne strane odbiju pristup tetlerici u svrhu izvisenia ,,inspekcije 

na rampi,,na letjelici koju ti 
-zrakoplovni prilevoznici ;ecne''.igouorn" strane koriste, uskladu sa paragrafol 3) ovog dlana, drugi ugouorn. strana bit ce slobodnada zakljuci da su ry,rog tome-ozbirjne surinle";;; vrste koje su navedene u

3:[3i:|| 
4) ovos e lana, te da donese za{ue[e u skradu ;";;;;jem tog

6' Svaka ugovorna strana zadr1ava p.ravo da suspendira ili promijeni dozvolu zarad zrakoplovnih priievozniku ili piilevoznicima?iuf" ,gouorne strane odmahnakon situacije gdi: prva ugovorna strana zakrjuduje, biro kao rezurtat"inspekcije na rampi", serije ist]h, zabrani pristupa ildi ,,inrp"kcrje 
na rampi,,,konzultacrja iri sridno, da je neposredna i hiina r[.,1:" krjucna za sigurnost radalegelice.

7. Svaka aktivnost jegle ugovorne strane u skradu sa paragrafima 2) i 6) ovogelana bit ce piekinuta" onoj- tienutka kad nestane osnova za njihovopreduzimanje.



l. U duhu bfiske saradnje, mjerodavnr-,ti:ll zradnog prometa Ugovornih stranamedusobno ce konzurtovlti r"oni-oruge s ur"i.,bn" na vrijeme s cirjemom og ucavanja primjene i zadovorjauaj ueig pr";#;Hodredaba 
s porazuma.Takve konzultacije zapodet ce u okviru perioda od sezdeset (60) dana od;:lffi'il:Jia pisanos zahtjeva, osim ukotiko se ugouorn" strane drugacije

etan 18.

lzmiene

Ukoliko biro koia ugovorna strana smatra da je pozerjno da napravi izmjenebilo koje od odieda6" ouot a;;;;ra, ona moze da zahtijeva konzurtacije sdrugom ugovornom. stran6m.' t<onzuttac4e i.: ,E;- sp.rovesti izmedu tijeramjerodavnih za zradni promet rio.Ji.triiju iri p*hr,, i zapodet ce u okviruperioda od Sezdeset (60) Jrn. oo dana' poonosen;a zahtjeva. svedogovorene izmjene stupit ce na snagu u trenutku kada razmjenom notarzmedu ugovornih strana budu pofurO"n".
lzmjene Aneksa ovog sporazuma mog_u se postici dogovorom izmedumjerodavnih tijera ugovornih strana za zrienipromet. i"*u" izmjene se moguprvremeno primjenjivati od dana kada sy ih mierodavna tijera zradnogprometa ugovornih 

9tlana zajednicki ustanovile i stuiit ce na snagu u trenutkukada razmjenom primjedbi irin.ou ugovornih strana budu potvrdene.

elan 17.

Konzultacije

elan 19.

2.

I
l.

2.

t. Ako dode do biro kakvog spora izmedu ugovornih strana, ugovorne strane cena prvom mjestu poku5ati da ovaj spor rijJSe pregovorima.
Ako ugovorne strane ne uspiju da postignu sporazum u pogredu spora, moguga dostaviti odredenoj. osobi iri tijeru o kojem ce se dogovoriti iri, na zahtjevbilo koje od ugovornih strana, dostavit ce ga na uvid i odruku tribunarusastavljenom od tri arbitra, koji ce biti konstituirin na sUedeci nqcin: --
a) U roku od trideset (30) dana od dana podnosenja zahtjeva za aibitrazom,svaka ugovorna strana imenovat.ig p9 jednog rrtritri. Drzavljaninltreeedriave, koji ce imati svojstvo predsjednikl trininaia, bit ce imenovan kaotreci arbitar sporazumom izmedu dvojice arbitara u roku oo sezoes;l i;;;dana nakon imenovanja drugog arbitra;

2.



b) Ako u vremenskom roku navedenom gore ne dogg do imenovanja, svakaod ugovornih strana roz. 
lrziti-oi""pledsjednika Medunarodneorganizacije za civifno zrakoplovstvo da izvrsi'potrebna imenovanja u rokuod tridesel (?ol dana. nr<ol! pt"J.i"onir,'oiz5"ri..in jedne oo ugovornin

:Xil:' ,ru;:,"""tv 
zamienik toii ni1.'oirrurrin.*l' p" ,i".,n .;dr, izvrsit

3 q: i::r=J:ft'.ffi'::':#fl[r'ffi;in:? tribunar ce odrediti sranice
p ro ced u ra I n a 01111" r ri o-u nJ, I"o n oni r"i#r.,' ;"!:T,'J:ljff ;?,x,.:1*:xr:olaksavajuce mjere u ocekivanju nlegove rinarne odruke. prema direktivitribunara' iri na zahtjev jedne'li ugouornih strana, radi odredenja preciznihpitanja za koje t" t" o""o*iti .ri'trlzn. ooruk"-i'lpecifrranih proleoura role;ffi,ilil:lj:',Hlt'iij'i'ce biti odrz.n' nrJrrrnu! r5 dana il;;; punos

4' Osim ako se ugovorne strane drug.acije dogovore, ili ak.o_tako odredi tribunal,svaka od ugovornih strana oostaiit e'" r""ro[;d;;, 45 dana ;"k";'punogkonstituiranja tribunara' oogovoilee ustryeoiti oo J".a nakon toga. Tribunar ceodrzati raspravu na zahtjev-biro kqe oo'ugovoiniti'rirrn", iti na svoju vrastituinicijativu u roku od tiio"r.i ilot dana nakonodgovora. \vvl \rorrd rraKon pravovremeno pristiglih

5 
lj'1,11:il"',,:.::ff?l' i: "g:::"jl gglyk, u roku od 30 dana nakon
ffi :'::h:T:'sffi l':l';::*::^:iTir:t,1d"#';:"i:.i*1Jj*::oba odsovora. odtuka ce biti;;il#"ulliffi,il;ffijil,
Ugovorne strane mogu dostaviti zahtjeve za odluke 15 dana

15 dana nakonl** : l"_ 
j! ii; ;,# ;J; "i i:ff ?ii:::j 

"1i " 
T,, i :3 "Jftakvog zahtjeva. bit ce dato

6.

7.

8.

i.

odluke tribunara ce biti obavezuju ce zaugovorne strane.
svaka ugovorna strana snosit ce tro.kove arbitra kojeg je imenovara. ostaritroskovi tribunara ce se jednako pooil"riti izmedu ugolornin strana, ukrjucujucitroskove koje._naprivi. pr"dr1".inir. iti ."n'iEni[ predsjednika VijecaMedunarodne organizacije' za-'c-ivirno .t"kopituriuo u imprementiranjuprocedure iz paragrafa 2b ovog elana.

etan 20.

poniStenie

svaka ugovorna strana moze, u biro koje vrijeme, dati pismenu obavijestputem diplomatskih_ kanara drugoj ugovornol strani o svojoj odruci daponistava ovaj sporazum. ovakja'obavijest oit ce iitour"r"no dostavrjenoMedu narod noj orga n izaciji za civilno zrakoplovstvo.



2.

3.

Sporazum ce biti poniSten dvanaest (1.2) mjeseci nakon datuma prijemaobavijesti od druge ugovorne strane, osim akb se obavryest o poniStavanjuSporazum. *porr-rrrno ne povude prije isteka ovog roka.
u odsustuu povratne informacije od 

.dry.g. ugovorne 
.:q3n" o primrjenojobavijesti, smatrat 

_ie ? d3 ;. obruii".t stigra eltrnaest (14) dana nakon stoje Medunarodna organizacii. .-.r'rio zrakopfovstvo zaprimila istu obavijest.

elan 21.

Clan 22.

Multilateralne konvencijg

U slucaju zakljucenja..bilo koje opce multilateralne konvencije koja se odnosi nazra6'ni promet a koja. time poitaje obavezujuca zaobje ugovorne strane, odredbete konvencije ce 
, 
im,ati pr"uag, u .odnosu na 'uvjete 

navedene u ovomsporazumu' onda klda postole"suprotnosti izmedu nlin- Konsultacije se moguodrZati u skradu sa e ranom r z ovog sporazum", .. lit1",' odredivanja u kojojmjeri odredbe murtiraterarne konvencile ,tieu n" oir"l sptr"=rr.

ovaj sporazum i svaka naredna izmjena istog, bit ce registrirana kodMedu narodne organ izacrle za civitno zrakoprovstvo (r cAo ).

etan 23.

Stupanje na snaqu

ovaj sporazum i njegovi aneksi primjenjivat ce se privremeno od danapotpisivanja.

ovaj sporazum stupit ce definitivno na snagu na dan razmjene nota putemdiplomatskih kanafa, kojima se potvrduje ia ;e isti odobren u skradu sakonstitutivnim procedurama u obje ugovorne strane.

t.

2.

l8



rl

Potpisano u Amanu, dana {o aprira 2006., u dy, originarna primjerka,sluZbenim jezicima Bo:T ; H"r*gouin., Oorr*Lor) rrprfom i hrvaiskom, na
iEiil"rts,n|. 

nt ensleskom i*=i[u, od rolin le 
'svaka 

verzija podjednako

U sludaju neslaganja pri interpretaciji, prevladat ce verzrlana engfeskom jeziku.

Dr Branko Dokic

ZaVladu H$mitskog
Kratjevqft* offin
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ANEKS
MSPORED LINIJA

-Odabrani zrakoplovni prijevoznici
obavljaju redovni zrad,ni promet u
sljedeii nadin:

Bosne i Hercegovine bit
oba pravca, na linrjama

6e ovlaSteni da
dogovorenim na

Tacke u BiH Medutaike Ta6ke u Jordanu Tadke izvan

Bilo koja tacka

B - Odabrani zrakoplovni prijevoznici Ha5emitksog
ovla5teni da obavljaju redovni zradni promet u
dogovorenim na sljedeci nadin:

Kraljevstva Jordan bit ce
oba pravca, na liniiama

Tacke u Jordanu Medutadke Tacke u BiH Tacke izvan

Bilo koia tacka

Napomene:

1' odabrani zrakoplovni prijevoznici bilo koje od ugovornih strana mogu izostavitibilo koju tacku ili tacke na odrede.nim linijamina jednom ili vise-i&ova, poo
uvjetom da su polazna tadka ili tacka dolaika na teiitoriji te ugovorn" itrrn".

2' .Mjerodavna tijela. svake od ugovornih strana odredit 6e medutacke ili tackeizvan i o tome obavijestiti mjerodavna tijela druge ugovorne strane, naKonkonzultacija sa odabranim zrakoprovnim prryev-oznicr:ma, a piile poeetna
operacija.

3' odabrani zrakoplovni prijevoznici svake ugovorne strane mogu opsluZivati
medutadke ili tadke izvan bez koristenja pete srobode prometnih-praua.

4' U obavljanju zradnog prometa na odredenim linijama, bilo koji odabranizrakoplovni prijevoznik jedne ugovorne strane moZe uci u aranZmane
razmjene kodova ili blokiranja prostora sa:

a) zrakoplovnim prijevoznikom ili prijevoznicima druge ugovorne strane;
b) zrakoplovnim prijevoznikom ili prijevoznicima trece strane.U slucaju da tatreia strana ovlasti ili dozvoli uporedne aranZmane izmedu zrit<optovnin

prijevoznika druge ugovorne strane i ostalih prijevoznika na linilaml od te
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h""ii;iH|o"J$Ti,',ili;,T,,?i,""1":l;"!,;ft:interes*aneusovornestrane
5' Gore navedene-odr-edbe koje se.. odnose na razmjenu kodova sa kecom

:m"#ffilijezu uvjetima u roiiri ilil;iovni prilevoznici u takvim

"':j,idl"3t-ti:3;.";jj"fr,:i,":il*"1,:"j:#fl"",,ff straneizadovoljava ju
t' 

i;:i:}aju, 
podvudena prometna prava i zadovorjavaju principe ovog

c) Dostavljaju 
ryPs.19in]a odgovarajuce informacije koje se tidu aranzmanarazmjene kodova i blokiranjl prtstora.
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